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A new federal law, Public Law 119-21 (H.R. 1, signed
July 4, 2025) changes Supplemental Nutrition Assistance
Program (SNAP) eligibility policy for certain legal non-

citizens. Details of the policy changes are outlined below.

The following non-citizen classifications
are eligible for both federal SNAP and MFIP
(federal-funded cash and food):

e Cuban entrants

e Haitian entrants

e Compact of Free Association (COFA) Citizens of
Micronesia, the Marshall Islands, and Palau

e Lawful Permanent Residents (LPRs) who have
held LPR status for at least 5 years, or who qualify
for an exemption from the 5-year waiting period,
are eligible. Amerasians, Iraqi and Afghan Special
Immigrant Visa Holders who are LPRs upon arrival
are also eligible under this category.

The following non-citizen classifications
are eligible for MFIP (federal-funded cash/
state-funded food) but are not eligible for
SNAP (state and federal-funded SNAP):

e Refugees

e Afghan and Ukrainian Humanitarian Parolees

e Trafficking victims

e Asylees

e Withholding of Removal/Deportation Withheld

e American Indians born in Canada

e Battered spouses, children and parents of battered
children

e Paroled into the U.S. for one year or more

There are no changes to the Minnesota Food
Assistance Program (MFAP), also referred to as
“state-funded SNAP”.

When will these changes apply?

Supplemental Nutrition Assistance Program (SNAP)
For the Supplemental Nutrition Assistance Program
(SNAP), these policies apply to applications received on
or after March 1, 2026. Active SNAP cases will see these
policies applied at the unit’s next recertification. The
policy starts with recertifications processed on or after
March 1, 2026.

Minnesota Family Investment Program (MFIP)

For the Minnesota Family Investment Program (MFIP),
these policies apply to applications received on or after
March 1, 2026. These policies will be applied to active
MFIP cases at the unit’s next six-month review or recer-
tification. The policy applies to six-month reviews and
recertifications processed on or after March 1, 2026.
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Attention. If you need free help interpreting this document, call the
number in the box above.
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Cantonese (Traditional Chinese)

wan. hécinhan niyé wachinyAn wayuiyeska ki de wéwapi suta, eCiyA kin
woiyawa ed ophiye war. bakota

Paunawa. Kung kailangan mo ng libreng tulong sa pag-unawa sa kahulugan
ng dokumentong ito, tawagan ang numero sa kahon sa itaas. Fiipino (ragalog)

Attention. Si vous avez besoin d’aide gratuite pour interpréter ce
document, appelez le numéro indiqué dans la case ci-dessus. french
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Lus Ceeb Toom. Yog tias koj xav tau kev pab txhais lus dawb ntawm cov
ntaub ntawv no, ces hu rau tus nab npawb xov tooj nyob hauv lub npov
plaub fab saum toj no. mone
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Baldari. Ger ji bo wergerandina vé belgeyé hewcedariya we bi alikariya belas
hebe, ji kerema xwe bi hejmara li qutiya jorin re telefon bikin. «urdish kurmanii

Hohpin. Téhan wanzi thi wiyukéanpi kin yuha niyunspe hécha ¢héya, 1é
tkichun kin k’é nanpa opawinyan. wikot

821ag. Mrvanciegnivaorvgoeciiows tunivdaoivcentID,
ot vmacSiig luue9299cH9). 1o

AR | MIRABF BB EFHE - Bkt LA HEFNBEESHES -

Mandarin (Simplified Chinese)

Pale ra piny: Mi goori luak lara ke luac ka meme, yatni nambar emo téé
nhial guath eme. ner

Mah Biz’sin’dan.
Keesh’pin nan’deh’dam’mun chi’'wee’chi’'goo’yan chi’nis’too’ta’man
oo’weh ooshii’be’kan.

Ishi’kidoon ah’kin’das’soon ka’ooshi’bee’kadehk ish’peh’mik ka’shi
ka’'ka’kak. Ojibwe
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Hubachiisa:-Yoo barreeffama kana hiikuuf gargaarsa bilisaa barbaaddan,
lakkoofsa saanduga armaan olii keessa jirun bilbilaa oromo

Atencado. Se vocé precisar de ajuda gratuita para interpretar este
documento, ligue para o numero na caixa acima. rortuguese

BHumaHue! Echm Bam HyKHa 6ecnsiaTHaA NnoMoLlb B NepeBoe 3TOro
NOKYMEHTA, MO3BOHUTE MO TenedoHy, YKa3aHHOMY B PAMKE BbILLE. Russian

Paznja. Ukoliko vam je potrebna besplatna pomo¢ u tumacenju ovog
dokumenta, pozovite broj naveden u kvadratu iznad. serbian

Fiiro gaar ah. Haddii aad u baahan tahay caawimo bilaash si laguugu
turjumo dukumiintigan, wac lambarka ku jira sanduuqa sare. somai

Atencidn. Si necesita ayuda gratuita para interpretar este documento,
llame al nimero que aparece en el recuadro superior. spanish

Zingatia. lwapo unahitaji msaada usio na malipo wa kutafsiri hati hii,
piga simu kwa namba iliyo kwenye kisanduku hapo juu. swanii

AL O: TH. AL 9P HCAIC 19 ATH Art LASIP: (1 Al AdA. Al @AM, (L3P
'1‘213"11((11* “ﬁo 422‘& ggm.‘ﬁ‘:: Tigrinya

YBara! Akwo Bam noTpibHa 6e3KowTOBHA AONOMOra B nepekaaai Lboro
AOKYMEHTa, 3aTenePoHymTe 328 HOMEPOM, BKa3aHMM Y pamML,i BULLE.

Ukrainian

Xin lru y: Hay lién hé theo s6 dién thoai trong 6 trén néu ban can bat ky
sy ho trg mién phi nao dé hiéu ré vé tai liéu nay. vietmamese

Akiyeési. Ti o ba nild iranldwé peéld ti tu mo ak odle yii, pe ndbmba té wa

nI'nL'J épO'tI' t|, Wé IO, ké Yoruba
LB (7-24)

§ For accessible formats of this information or assistance with additional
1 equal access to human services, email us at dhs.info@state.mn.us,
call 651-431-4400 or use your preferred relay service. apat (3-24)
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